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Step 1: Balance chlorine levels using Trichloro-S-Triazinetrione. 
Step 2: Maintain chemistry parameters shown below: 

Free Chlorine 1.0 to 3.0 Calcium Hardness 200 to 400

Total Chlorine 1.0 to 3.0 Iron 0

pH 7.6 Copper 0

Total Alkalinity 120 to 150 TDS <1200

Ideal Water Chemistry Parameters

Chemical adjustments are mandatory by the homeowner during the life of the pool. 

Step 3: Add maintenance dose of algaecide. 
Step 4: Shock as needed with Potassium Monopersulfate. 

Note: We DO NOT recommend using Calcium Hypochlorite and/or floating chemical dispenser 
as they contain harsh chemicals and will likely bleach the pigment of the aquaBRIGHT finish 
over an extended period of time. Chemicals should always be added to the water, NEVER water 
to a chemical.

It is the responsibility of the pool owner to ensure pool chemistry remains in industry accepted 
chemical balance concentration ranges, and all chlorinating agents used are administered, 
and maintained in the proper manner. Mis-use of Calcium Hypochlorite, such as extreme high 
concentrations, direct broadcast of into pool, or malfunctioning auto-feeders, may over an 
extended period of time result in discoloration of the finish.

For any additional care and maintenance information, please contact ecoFINISH®, LLC. 

Reference: Generic Product Name

Trichloro-S-Triazinetrione 3” Tablets (for chlorinator use)

Potassium Monopersulfate Potassium Monopersulfate 

ONCE WATER IS BALANCED, HEATER, POOL CLEANERS, SALT WATER CHLORINATORS 
MAY BE ADDED OR USED.

MONTHLY

Step 1: Add directly to the pool. Add McGrayel EasyCare Beautec dosage per chart below.

If water hardness level is above 500 parts per million, double the dosage. 

Pool size (gallons) Monthly Dosage Monthly Dosage (salt pools)

10,000
20,000
30,000
40,000

5 oz.
10 oz.
15 oz.
20 oz.

64 oz. (2 liters)
128 oz. (4 liters)
192 oz. (6 liters)
256 oz. (8 liters)

Monthly Treatment

START UP PROCEDURE

Step 1: Fill the pool with water. WHILE pool is being filled, add McGrayel EasyCare StartUp-Tec 
dosage per chart below:

Step 2: Perform a full professional water analysis to pool water after being filled.
Step 3: Start the filtration system when the pools is full to the middle of the skimmer.
Step 4: Balance water chemistry based on the water analysis done on Step 2. 

Pool size (gallons) Summer Start Up Spring/Fall Start Up

10,000
20,000
30,000
40,000

32 oz. (1 liter)
64 oz. (2 liters)
96 oz. (3 liters)
128 oz. (4 liters)

64 oz. (2 liters)
96 oz. (3 liters)
128 oz. (4 liters)
256 oz. (8 liters)

Startup Dosage (must add at initial filling)

ecoFINISH Start Up Card_En_Fr_Sp_1018



PROCÉDURE DE DEMARRAGE / PROCEDIMIENTO DE ARRANQUE

PROCÉDURE HEBDOMADAIRE / PROCEDIMIENTO DE SEMANA

PROCÉDURE MENSUELLE / PROCEDIMIENTO MENSUAL

FRANÇAIS

Première utilisation d’AQUABRIGHT et procédure d’entretien

Étape 1: Remplir la piscine d’eau. PENDANT le remplissage de la piscine, ajouter un dosage de Entretien Facile 
StartUp-Tec Mc Grayel adapté à la taille de votre piscine (voir tableau ci-dessous):
Etapa 1: Llenar la piscina con agua. DURANTE el llenado de la piscina, agregar una dosis de Cuidado Facil StartUp-
Tec Mc Grayel adecuada para el tamaño de su piscina.( véase la siguiente tabla):

Taille de la piscine
Tamaño de la piscina

Lancement en Eté
Lanzamiento en Verano

Lancement au Printemps ou en Automne
Lanzamiento en Primavera o en Otoño

37,85 m³ / 37,85 m³
75,71 m³ / 75,71 m³

113,56 m³ / 113,56 m³
151,42 m³ / 151,42 m³

1 litre / 1 litro
2 litres / 2 litros
3 litres / 3 litros
4 litres / 4 litros

2 litres / 2 litros
3 litres / 3 litros
4 litres / 3 litros
8 litres / 4 litros

Dosages (doit être ajouté au remplissage initial)
Dosis (debe ser añadido al llenado inicial)

Étape 2: Faire réaliser une analyse de l’eau par un professionnel, une fois la piscine remplie.
Étape 3: Démarrer le système de filtration lorsque la piscine est pleine jusqu’à la moitié du skimmer.
Étape 4: Équilibrer le conditionnement chimique en fonction des résultats de l’analyse effectuée 
précédemment.
Une fois que l’eau est équilibrée, le chauffe-eau, le nettoyeur de piscine et le chlore peuvent être ajoutés ou utilisés.
Etapa 2: Realice un análisis de agua por un profesional una vez que la piscina está llena.
Etapa 3: Inicie el sistema de filtrado cuando la piscina esté llena hasta la mitad del skimmer.
Etapa 4: Equilibrar el acondicionamiento químico en función de los resultados del análisis realizado 
previamente.
Una vez que el agua está equilibrada, el calentador de agua, el limpiador de la piscina y el cloro pueden ser 
agregados o usados.

Étape 1: Équilibrer le niveau de chlore en utilisant un produit à base de Trichloro-S-Triazinetrione.
Étape 2: Maintenir les paramètres chimiques ci-dessous:
Etapa 1: Equilibrar el nivel de cloro utilizando un producto a base de Trichloro-S-Triazinetrione.
Etapa 2: Mantener parámetros químicos debajo:

Chlore libre
Cloro libre

1 à 3
1 à 3

Dureté calcique
Dureza de calcio

200 à 400
200 à 400

Chlore total
Cloro total

1 à 3
1 à 3

Fer
Hierro

0
0

pH
pH

7,6
7,6

Cuivre
Cobre

0
0

Alcalinité totale
Alcalinidad total

120 à 150
120 à 150

Matières Totales Dissoutes (MTD/TDS)
Total de Materiales Disueltos (TMD/TDS)

<1200
<1200

Paramètres Idéaux du Conditionnement Chimique de l’Eau
Parámetros Ideales del Condicionamiento Químico del Agua

Les ajustements de la composition chimique sont nécessaires et obligatoires pour la durée de vie entière de 
la piscine.
Étape 3: Ajouter une dose d’entretien d’algicide.
Étape 4: Effectuer une chloration-choc avec autant Monopersulfate de potassium que vous avez besoin.
Note: Nous vous recommandons de ne pas utiliser d’hypochlorite de calcium, ni de distributeurs flottants de produits 
chimiques. Ces produits sont agressifs et risquent de décolorer le pigment du revêtement aquaBRIGHT avec le temps.
Les produits chimiques doivent toujours être ajoutés à l’eau et pas l’inverse : JAMAIS l’eau ne doit être ajoutée 
aux produits chimiques.
Los ajustes de la composición química son necesarios y obligatorios para toda la vida de la piscina.
Etapa 3: Añadir dosis de mantenimiento alguicida.
Etapa 4: Realice un cloración-choque con tanto Monopersulfato de potasio que necesita.
Note: Recomendamos no utilizar hipoclorito de calcio o distribuidores de productos químicos flotantes.
Estos productos son agresivos y pueden decolorar el pigmento del revestimiento aquaBRIGHT con el tempo.
Productos químicos siempre se deben agregar al agua y no al revés: NUNCA agua debe añadirse a los 
productos químicos.

Étape 1: Ajouter directement le produit dans la piscine.
Ajouter une dose de Entretien Facile Beautec McGrayel conformément au tableau ci-dessous.
Etapa 1: Añadir el producto directamente en la piscina.
Agregar una dosis de Cuidado Facil Beautec McGrayel de acuerdo la siguiente tabla.

Taille de la piscine
Tamaño de la piscina

Dosage mensuel
Dosis mensual

Dosage mensuel (piscine salée)
Dosis mensual (piscina de agua salada)

37,85 m³ / 37,85 m³
75,71 m³ / 75,71 m³

113,56 m³ / 113,56 m³
151,42 m³ / 151,42 m³

142 ml / 142 ml
285 ml / 285 ml
426 ml / 426 ml
568 ml / 568 ml

2 litres / 2 litros
4 litres / 4 litros
6 litres / 6 litros
8 litres / 8 litros

Traitement mensuel
Tratamiento mensual

Nom générique / Nombre genérico Nom du produit / Nombre del producto

Trichloro-S-Triazinetrione
Tricloro-S-Triazinetriona

Tablettes de Chlore (pour l’utilisation de chlorinateur)
Pastillas de cloro (para el uso de clorador)

Monopersulfate de potassium
Monopersulfato de potasio

Monopersulfate de potassium
Monopersulfato de potasio

Si la dureté de l’eau est supérieure à 500 parties par million (ppm), doubler le dosage.
Si la dureza del agua es superior a 500 partes por millón, doble la dosificación.

Pour toute autre information concernant l’entretien de la piscine, veuillez, s’il vous plaît, contacter ecoFINISH® LLC.
Para más información sobre el mantenimiento de la piscina, por favor, por favor, contacto con ecoFINISH® LLC.

Une fois que le pH de l’eau est équilibré, vous pouvez ajouter et utiliser les éléments de type chlorateur au 
sel, chauffage et robot nettoyant pour piscine. 
Cuando el agua está equilibrada, calefactor, productos de limpieza y clorador de agua salada pueden ser 
añadido o utilizado.

Primera utilización de AQUABRIGHT y procedimientos de mantenimiento

ESPAÑOLREVESTIMIENTOS ALTO RENDIMIENTO


